2 Corinthians 1:6




 - is the classical Greek form of the conditional particle EI, which is used in combination with itself in the construction “, meaning if—if, whether—or as in 1 Cor 12:26.”
  Then we have the postpositive continuative use of the conjunction DE, meaning “Moreover.”  This is followed by the first person plural present passive indicative from the verb THLIBW, which means “to be oppressed, afflicted, distressed, persecuted.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected.  This is also an iterative present for something that recurs at various times in one’s life.


The passive voice indicates that all Christians receive the action.


The indicative mood is a declarative indicative to indicate a simple statement of fact as a part of the first class conditional clause.

“Moreover, if we are afflicted and we are,”

- is the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the feminine singular article and noun PARAKLĒSIS with the second person plural personal pronoun SU, meaning “for your comfort and encouragement.”  Then we have the simple connective conjunction KAI with the genitive feminine singular from the noun SWTĒRIA, which means “and salvation, deliverance.”  No believer has ever been afflicted for another believer’s salvation.  That is the work of Christ alone, and the translation “salvation” is blasphemous here (as in the NASV).  The Granville-Sharp rule applies here, since we have one article connecting two nouns connected by KAI.  Therefore, the two concepts presented in the two nouns (comfort/encouragement and deliverance) are two sides of the same coin.  Not stated but implied by ellipsis is the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[it is].”

“[it is] for your comfort [encouragement] and deliverance.”

 - is the classical Greek form of the conditional particle EI, which is used in combination with itself in the construction “EITE—EITE, meaning if—if, whether—or.”  With this we have the first person plural present passive indicative from the verb PARAKALEW, which means “to be comforted, to be encouraged, to be cheered up.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected.  This is also an iterative present for something that recurs at various times in one’s life.


The passive voice indicates that Christians receive the action.


The indicative mood is a declarative indicative to indicate a simple statement of fact as a part of the first class conditional clause.

“If we are comforted [encouraged] and we are”

- is the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the feminine singular article and noun PARAKLĒSIS with the second person plural personal pronoun SU, meaning “for your comfort and encouragement.”  Not stated but implied by ellipsis is the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[it is].”

“[it is] for your comfort [and encouragement],”

- is the genitive feminine singular articular present middle participle from the verb ENERGEW, which means “to be at work, to be operational, to be or become effective.”


The article is used as a relative pronoun and is translated, “which.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The middle voice is an indirect, intensive, or dynamic middle, in which the subject (your comfort) acts for itself, with reference to itself, upon something belonging to itself, or by itself.  Here the emphasis is on the fact that we comfort ourselves by acting upon ourselves in time of adversity, stress, pressure, etc.  The subject—we ourselves—is intimately involved in producing the action of comfort becoming operational or effective in our own selves through what we do to ourselves and for our own benefit.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular noun HUPOMONĒ, which means “by means of the patience, endurance, fortitude, stead-fastness, perseverance.”
  This is followed by the descriptive genitive from the neuter plural article and noun PATHĒMA, meaning “that which is suffered or endured, sufferings, misfortunes,”
 and the attributive use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “the same.”

“which [comfort and encouragement] becomes effective by means of the endurance of the same sufferings”

 - is the genitive neuter plural relative pronoun HOS, which functions as the object of this clause, and is translated “which.”  It is in the genitive because the genitive case is assimilated into this relative from the previous genitive noun PATHĒMA, to which it refers.  It refers to ‘the same sufferings’ just mentioned by Paul.  With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” with the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”  Finally, we have the first person plural present active indicative from the verb PASCHW, which means “to suffer, to endure, undergo something; endure sufferings.”


The present tense is a descriptive and iterative present, which describes what is now going on and happens at successive intervals.


The active voice indicates that all Christians produce the action of suffering and enduring suffering.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“which we also endure.”
2 Cor 1:6 corrected translation
“Moreover, if we are afflicted and we are, [it is] for your comfort [encouragement] and deliverance.  If we are comforted [encouraged] and we are, [it is] for your comfort [and encouragement], which becomes effective by means of the endurance of the same sufferings, which we also endure.”
Explanation:
1.  “Moreover, if we are afflicted and we are, [it is] for your comfort [encouragement] and deliverance.”

a.  Paul continues his explanation with two contrasting first class conditional sentences.


b.  In the first sentence the condition is that believers are afflicted.  This was known to be true by both Paul and the Corinthians.  It was common ground upon which they both readily agreed.


c.  As we saw in the last verse the afflictions Christians suffer includes both internal pressure from the old sin nature and external adversity from living in Satan’s cosmic system.  The afflictions can come from family and friends or from strangers.  Since these afflictions are not related to our own bad decisions and divine discipline, they are generally undeserved suffering.


d.  However, Paul makes a startling statement here in the apodosis of the sentence.  Paul and the other apostles and communicators of doctrine are afflicted by the injustice in the world for the comfort/encouragement and deliverance of others.  What did Paul mean by this?



(1)  Paul and others are afflicted by legalistic believers, carnal believers, reversionistic believers, and unbelievers.



(2)  These afflictions taught Paul the importance of the two key ingredients of the spiritual life: reciprocal love for God as the motivation to continue in the spiritual life and Bible doctrine as the only means of understanding God’s will and plan for one’s life.



(3)  Afflictions, pressure, adversity, and suffering helped Paul advance spiritually by learning and using the problem solving devices.



(4)  Having learned these things, he was able to pass them on to others in his teachings, which is exactly what he will do by way of illustration later on in this epistle, when he describes his thorn in the flesh suffering and how he handled the problem.



(5)  Paul has suffered terrible pressure from the rejection of his authority and teaching by the Corinthians.  This was real affliction for him, since he had the care of all the churches as an apostle.



(6)  But because of this affliction from the Corinthian church, he was able to write both these epistles to the Corinthians, which will ultimately be their greatest source of comfort and encouragement.



(7)  In addition (or looking at the other side of the coin), these epistles will also deliver the Corinthians from their own bad decisions, rejection of Paul’s authority, and rejection of the word of God, if they are positive to the teaching presented by Paul.



(8)  Paul suffered undeservedly at the hands of the Corinthians, but it was ultimately for their benefit and their advantage.  God used this situation to work all things together for the benefit of billions of Christians world-wide for the last 2000 years.

2.  “If we are comforted [encouraged] and we are, [it is] for your comfort [and encouragement],”

a.  Now Paul presents the other side of the picture with his second contrasting conditional sentence.


b.  Paul and those associated with Paul do receive comfort and encouragement from others.  Paul has stated this many times on different occasions and will do so again in chapter seven of this epistle with the return of Titus.


c.  Others have consistently been a comfort and encouragement to Paul in his travels, study, teaching, and writing.  This not only includes individuals who are mentioned throughout his letters, such as Luke, Timothy, Titus, etc., but entire churches as well.


d.  Though they have not been a comfort to Paul recently, the Corinthian church is in the process of rebounding from their carnality and returning to their positive volition to doctrine.  This will be a tremendous encouragement to Paul.


e.  Then Paul makes another startling statement in his apodosis—his comfort and encouragement from the Lord and others is also for the comfort and encouragement of the Corinthians.



(1)  The comfort and encouragement we receive from God is passed on to others.



(2)  The comfort and encouragement we receive from other believers is passed on to other believers.



(3)  Paul will pass on the comfort and encouragement he has received from the Lord and from others to the Corinthians, so that they have the opportunity to continue their spiritual advance, just as he has.

3.  “which [comfort and encouragement] becomes effective by means of the endurance of the same sufferings, which we also endure.”


a.  Finally, Paul gives a doctrinal statement of the mechanics of how comfort and encouragement are switched on in the spiritual life.


b.  A person develops capacity for comfort and encouragement by facing adversity with doctrine.



(1)  A person does not need to be comforted unless adversity and affliction enter their life.



(2)  A person is not prepared for adversity and affliction without Bible doctrine circulating in their thoughts or stream of consciousness.


c.  Capacity for comfort is a part of grace orientation and doctrinal orientation to life.  As we learn doctrine we develop a greater capacity to be comforted and encouraged by doctrine.  Positive volition to doctrine breeds greater positive volition to doctrine.  Or stated another way: the more you believe, the more you believe.


d.  When adversity and affliction strike in our life, the Bible doctrine in our soul is ready, willing, and able to provide instant stability, comfort, encouragement, and strength.  In other words, the comfort and encouragement becomes effective; it begins to operate in our soul.


e.  As we continue to handle the crisis and endure the same sufferings that others have endured before us, their execution of the spiritual life becomes a comfort and encouragement to us to carry on with our spiritual life.


f.  By enduring the sufferings, we are applying the doctrine in our souls to the situation.  As we continue to do this we continue to build spiritual strength in our souls, in which Bible doctrine, the promises of God, and the example of our Lord continue to comfort and encourage us.


g.  Our endurance of the same sufferings as others becomes a comfort and encouragement both to ourselves and to them, because the same kinds of adversity are being met with the same doctrinal understanding to produce the same spiritual outcome.


h.  This was addressed to those believers in the Corinthian church who remained faithful to Paul’s authority and positive to his teaching.  This encouragement was for them, because they had to endure the same sufferings of watching the negative volition of their friends as Paul was doing.


g.  Paul was comforted and encouraged by their patience and perseverance in the face of the negative volition around them, just as they were comforted and encouraged by his patience and perseverance in spite of some of the members of the church rejecting and attacking him.


h.  The adversity and affliction on both Paul and the positive believers in Corinth was mutual, just as their ability to derive comfort and encouragement from that undeserved suffering was mutual.


i.  Paul may have had to endure unjust suffering at the hands of some of the members of the Corinthian church, but it produced a great comfort and encouragement in him because of those who remained positive and faithful.  He in turn remained positive and faithful to them, so that they received comfort and encouragement from him.
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